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PROJET DE LOI

relatif à l'assurance obligatoire de la responsabilité
en matière de véhicules automoteurs.

AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT.

(En remplacement des amendements
distribués précédemment. doc. 851. 1963-1964, n" 3.)

Art. 2.

Au § 2, remplacer le 2e alinéa par ce qui sun:

« Le Roi détermine quels sont les véhicules qui sont
réputés. pour l'exécution de la présente loi, aeoir leur sie-
tionnement habituel à l'étranger. Il fixe les modalités d' ed-
mission de ces véhicules en Belgique: et il peut exiger [a
production d'un certificat international d'assurance.

Lorsque, pour des conducteurs de véhicules ayant leur
stationnement habituel dans les pays étrangers que ie Roi
détermine, le port du certificat internationàl d'assurance
n'est pas exigé, l'obligation du bureau est maintenue même
si l'obligation d'assurance n'a pas été respectée. »

JUSTIFICATION.

Un fait nouveau est survenu depuis le dépôt du projet de loi et des
premiers amendements du Gouverncrnent : lu signature d'une nouvelle
convention Benelux destinée à remplacer le Traité du 7 janvier 1955, qui
ne fut jamais ratifié, Cette nouvelle convention est soumise d'autre part
par le Gouvernement à J'approbation des chambres. L'un de ses objets
essentiels est de permettre la suppression du contrôle de l'assurance
des véhicules automoteurs aux frontières internes dt! Benelux, en
instaurant pour les propriétaires de ces véhicules une ohligation de
contracter une assurance de responsabilité civile couvrant les domrnaqes
occasionnés sur le territoire des trois pays du Benelux, ,

La convention disposant également que le bureau a l'obliqatlon
d'intervenir, même si l'obligation d'assurance n'a pas été respectée,
lorsqu'il 'S'agit d'un véhicule stationné dans un des autres pays du
Benelux. il a été jugé nécessaire d'amender le texte de l'article 2, § 2.
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WETSONTWERP

betreffende de verplichte aansprakelijkheidsver ..
zekering inzake motorrijtuigen.

AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

(Ter vervanqinq van de vroeger rondgedeelde arnendementen,
stuk 851, 1963-1964. n' 3.)

Art. 2,

In § 2 het tweede lid vervanqen door wat volgt:

« De Koning bepeelt welke voertuiqen uoor de uitvoe •.
ring van deze wet geacht toorden gewoonlijk in het buiten-
land te ziin gestald. Hij stelt vast op welke urijze die eoer-
tuiqen in Belqië ioorden toegelaten en kan overlegging van
een internatioruuil verzekerinqsbeuri]s eisen.

Indien van bestuurders van ooertuiqen die gewoonlijk
ziin gestald in door de Koning nader te noemen vreemde
landen, niet wordt geëist dat zi] het intetnetioneel oerzeke-
ringsbewijs bi] zich hebben, blijft de verplichting van het
in het eerste lid qcnoemde bureau bestaan, zelfs als de
oerzekerinqsplicht niet werd neqekomen, »

VERANTWOORDING,

Scdert de indicniuq van de wet en de cerste arnendementcn Van de
Hegering heeft zich een nieuw feit voorqedaan : de ondertckeninq van
een nieuwe Beneluxoverecnkomst, die in de plaats moet komen van
de nooit bekrachtlqde overeenkornst van 7 januari 1955, De nieuwe
overeenkomst werd als dusdaniq aan de goedkeuring van de kamers
onderworpen, Ecn van de voornaarnste doeleiudcn is de afschaffing
van de controle van de vcrzekcrinq Van motorvoertuigen aan de
blnnenqrenzen van' Benelux rnoqelijk te makcn door invoerlnq Van de
verpllchtinq voor de eiqcnanrs van die vocrtuiqcn cen aansprakelljk-
heidsvcrzekerinq aan te gaan die de op hct qrondqcbled van de drie
Beneluxlanden vcroorzaakte schade dekt,

Daar de overeenkomst evenecns bepaalt dat het bureau verpllcht is
tusseu te komen, zelfs als de vcrplichtinq tot verzckertnq niet werd
naqekomen, als het gaat om een voertuiq clat in cen ander Bencluxland
is qestald, wcrd bet nodrq geacht de tekst van artlkcl 2, § 2, te
amendcrcn.
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Toute lots. cet ;Ul1';IH..ktncnt n •.''It pas restricti]. c t ne viSt" pdS seule-
ment hl convention B;:ndux.

De nouveaux accords peuvent Intervenir vntrc le bureau bclqe ct k,
bureaux d'autres pays. prévoyant que hl collectivité des assureurs du
pays de stationnement garantit en B'-!IJiquc l'indemnisation des sinistres
occaslonnés par If'S véhicules venant de ce PdYS.

Dès que pareil accord international cxlstc. il peut l'tre prévu que le
bureau belge doit garantir en Bclqique l'indemnisation des victimes.
sans égard au Lüt que l'automobiliste dont I" véhicule a son station-
nerncnt habitue! dans le pays du bureau cocontractant. soit assuré
ou non.

Cette disposition permettra dans ces cas bien déterminés la suppres-
sion de l'e xlqcncc du certificat international.

Art. 3.

I) Au § 1el, modifier comme suit la première phrase du
2" alinéa:

« L'assurance doit comprendre les dommages causés aux
personnes et aux biens par des faits survenus en Belgique,
au Luxembourg et aux Pays-Bas, coniormémcnt il la loi
nationale. »

JUSTIFICATION.

L' objet de cet amendement est l'exécution de l'article 3. § 2, des
dispositions communes de la Convention Benelux et permet ln suppres-
sion dl! contrôle de l'assurance aux frontières internes du Benell!x. En
Belgique, il consacre une situation de fait. le contrat-type en matière
d'assurance-auto étendant déjà ses effets il ces pays et même aux
pays voisins.

2) Remplacer le § 2 par ce qui suit:

« § 2. --- Le présent article n'est pas applicable aux
dommages dont la réparation est organisée par la législation
relative il la responsabilité civile dans le domaine de l' éner-
gie nucléaire, »

JUSTIFICATION.

Depuis le dépôt du projet de loi et des premiers amendements du
Gouvernement, la loi du 27 juillet 1962 a été abrogée par la loi du
18 juillet 1966 sur la rcsponsabllité civile clans Je domaine de J'énergie
nucléaire, établissant certaines mesures d'application de la Convention
de Paris; d' autres mesures importantes devront encore être prises très
prochainement; elles font l'objet d'un projet de loi dont les Chambres
sont actuellement saisies, Pour pouvoir viser ensemble la législation
actuelle et la législation future, il a été jugé préférable d'exprimer la
référence en termes qénéraux.

Art. 6,

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« § t-: - L'immatricuietion d'un véhicule automoteur est
subordonnée à la couverture conforme aux dispositions de
la présente loi de la responsabilité civile à luquel!« cc vélii-
cule peut donner lieu,

Le Roi réglemente la déltvrance et la restitution de la
marque d'immatriculation,

Sauf dans les cas prévus il l'article 9, la délivrance de
la plaque provinciale: d'un cuclomoteur non soumis il l'im-
nuitriculetion est subordonnée à l'attestation d'Un essuieut
agréé portant sur l'existence d'lin contrat d'nssuronce en
cours qui répond al/X conditions de la présente loi et couvre
le demandeur jusqu'ail 31 décembre de l'année dont la
plaque porte le millésime.

§ 2. - Allcl/n véhicule automoteur ne peut être mis en
circulation sur la cole publique sa17s qu'il soit satisfait aux
prescriptions suivantes:
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Dir amcndrment is cchter mvt beperkvnd bedocld. en is niet uitxlui-
tend \l,'rkht op dl' Bcneluxovcrccnkomst.

Ntcuwe akkoordcn kunncn \)~sl()t,'n wordcn tussen hct Belqtsch
bureau en de burcaus van ecu andcr land, waarhij de qezurnr-nlijkc
vcrcckcra.irs van hct land w.iar hct vocrtuiq is gcstald, in ßclqië de
sc hadcloosstellinq wnarborqcn voor de schade vcroorz aakt door vocr-
tuiqcn die uit dat land komen.

Zodra ecn dcrqelük inrcrnattonaal akkoord bcstaat. kan worden
bcpauld dat hcr Bclqisch bureau in Belqlë de schadcloosstclltnq mcct
waarborqcn van slachtoffers. onqoachr de omstandlqhcid dat de auto-
mobilist wieus voertuiq qcwoonlijk is qcstakl in kt land van het
medccontractcrendc bureau, vcrzckerd is of nict.

Met deze bcpalinq zal hct mogelijk zijn in di" wel bepaaldc qcvallen
hct vcrciste van hct intcrnattonaal bewi]s af te schaffen.

Art. 3.

I) In § 1, de eerste volzin van het 2" lid vervangen doon
wat volgt:

«De verzekertnq moet de schade omvatten welke aan
personen en aan qoederen wordt toegebracht door in Bel-
gië, in Luxemburq en in Nederland voorgevallen Ieiten.
ooereenkomstiq de eigen ivet ».

VERANTWOORDING.

Hct doel van dit amendement is de uitvoerinq van artlkel 3, § 2,
van de qcmcenschappeltjke bepaltnqcn van de Bencluxovercenkomst
en maakt de ilfschaffi1l9 Win de controle van de verzekcrinq aan de
binncnqrenzcn van Benelux mogelijk. Voor Bclqië is zulks nict meer
dan de bckrachtlqtnq van een feitelljke toestand, aanqezien het model-
contract bctrcffcnde de autovcrzekerinq reeds deze landen Pli ze lls
andere nabuurlanden hcstrij kt.

2) § 2 vervangen door wat volgt:

« § 2. --- Dit artikel oindt geen toepassing op scheele
te oerqoeden overeenkotnstig de wetgeving betreffende de
eensprukeliikheid op het gebied van de kernenerqie »,

VERANTWOORDING.

Stnds de indieninq van het wetsontwerp en van de eerstc amende-
ment en van de Regerin\) is de wet van 27 Juli 1962 opqeheven door
de wct van 18 juli 1966 bctroffcndc cie wcttelijke aansprakeltjkhcid
op hct qcbicd van de kernenerqie. houdcnde vaststcllinq van bepaalde
maatregelen tot toepassinq van het Verdrag van Parijs: andcre belanq-
rijke maatreqclcn zullen binnenkort dicncn getroffen te worden: ze

.maken het voorwcrp uit van ecn wetsontwerp dat thans voor bcide
Kamers aanhanqiq is geJ1J8id<l. 'I'en cinde gelijktijdig op de huldtqc
en toekomstiqc wetgeving te kunnen slaan, wcrd het nuttig qeacht de
vcrwijztnq in alqcmcne bewoordinqen op te stcllen.

Art. 6.

De tekst van dit artikcl vervanqen door wat volgt:

« § 1. ~ Geen motoirijtuiq mag tuorden inqeschreoen als
het niet ooereenkonistiq deze tuet is gedekt teqen de burqer-
rechteliike aensprekelijkheid wenrtoe het aanleiding kan
qeven.

De Koning regelt de afgifte van de nummerplaten en hun
inleoerinq.

Behaluc in de gevallen pan artikel 9, mag g'ccn provinciale
pleut rzoor ecn niet tuin inschrijving ondertuorpen riiiaiel
met hulpmotot urorclen afgege[lcn dan te qen ouer/egging
vall een beioijs uan een tceqeleten oerzekereer betreffende
het besteen uan een lopend oerrekerinoscontrect dat aan
de eisen (Jan deze wet uoldoet en de oerzoeker de/eking
geeft tot de 31" december uan het jaar dat op de mrmmer-
plont ooorkomt,

§ 2. - Geen motorriituiq mag op de ope nbnre weg in
liet oerkeer ioorden gebracht indien niet ailn de hiernn-
oolqende voorschtiiten is uoldean :



1") Si le oélticule est immntriculé en Belgique, il doit
être muni de la marque dimmntriculetion correspondant allx
mentions elu certificat d'immetriculntion.

2") Si le véliicule est UT! cqclomoteur T!OT! soumis à l'im-
mntriculation et qu'il a SOT! stationnement habituel en Bel-
gique, il doit être muni de la plaque prooincialc portant
le millésime de l'année en cours OLl celui de tannée sU:l'ante.
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) Si le véhicule a son stationnement habituel à l'étran-

ger, le conducteur doit pouvoir établir rar les moyens de
preuve déterminés par le Roi que le véhicule est admis à
circuler en Belgique en vertu de {article 2 de la présente
loi ou en oertu d'un traité international. »

JUSTifICATION.

Sa!1S quil soit touché en rien au système organisé par le projet. il
est propose de modifier l'article 6 pou. rencontrer les besoins techni-
ques des services de limmatrlculation de l'Office de 1;, Circulation
routière.

Le premier alinea du paragraphe premier énonce simplement le
principe du lien que la loi veut établir entre l'Immatriculation et
l'assurance. Le deuxième alinéa confie au Roi le soin de prendre les
dispositions réglementaires quant aux opérations qul doivent concrétiser
ce Iien. Le 3"'" alinéa reprend à peu pres les termes du projet. Il
ajoute toutefois :

a) quil ne s'applique pas aux cyclomoteurs qui pourraient être
propriété de l'Etat ou d'lin orqanisme dispensé de l'obligation d'assu-
rance;

b) qu'il ne s'applique qu'aux cyclomoteurs non soumis " l'obliqaüon
d'immatriculation; il se peut en effet qu'à plus on moins bref délai,
certaines catéçories de cyclomoteurs soient soumis à l'immatriculation;
si cette éventualité sc réalise, l'allnèa premier leur deviendrait auto-
matiquement applicable.

Dans ln première phrase du § 2, les mols « Oll lin terrain ouvert au
pnblic» ont été omis. Les véhicules qui circulent S\1l' ces terrains sont
soumis à l'obligation d'assurance mais non il celle de l'irnrnatricularion
pour des raisons d'opportunité pratique,

Le 1" du § 2 pst simplifié, Sans assurance, ou pour les véhicules
visés à J'article 9 sans couverture Similaire, le certificat d'immatricu-
lation ne peut être délivré, «la plaque» ne peut être délivrée ou
conservée. Le certificat d'immatriculation contient par conséquent des
mentions permettant d'identifier rapidement l'assureur ou l'organisme
dispensé, Il devient dès lors inutile de prévoir un certificat d'assurance
ou un autre document que le certificat dirnmatriculation pour faciliter
J'Identification de l'assureur, sous peine de multiplier sans nécessité et
à l'encontre de VŒUX maintes fois formulés, les documents dont doit
SC' munir lautornohiliste .

Le 2l'1 est modifié pour les mêmes raisons que le 3UIl
) alinéa du para-

qraphe premier.
Le 3" prévoit que des mesures réqlcmcntaires sont il prendre pour

permettre aux autorités belges de savoir si la responsabilité civile à

laquelle peut donner lieu till véhicule automoteur venant de l'étranqr-r
et admis ,'j circuler tcmporntrcment en Belgique, pst bien couverte
conformément à la loi belqe,

L~ § 3 devient dès lors sans objet et peut être supprimé.

Art. 14.

A la l "P ligne de cet article, remplacer les mots:

« Sans préjudice des dispositions de l'article 16, »,

par les mots:

« Sans préjudice des dispositions dc la section 2 du pré-
sent chapitre, »

JUSTIFICATION,

L'alinéa l" de l"artlà' 14 prévoit que, sclns pr('judice des dispositions
de l'article 16, <lucune nullité, exception Otl déchéance dérivilnt de la
loi ou du contrat d'ilssunmce np peut être opposée pill' rilssureur il hi
pc-rSùl1l1C lt?séC'.

L';u·ti.-]l' 16, ;lll'iUei il est bit réfcrenu:, bit en !"l'alité partie d'lUI
ensemble dc' dispositions rcl~tives Ù l'Dpposabilité ClllX personnes Ié~ées
des ëvéncments Oll clauses qui lllC'ttcnt fin ~111contrl1t d'(1SSUrêlnc(',
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l "] Al" hct motorrijtuiç; in Bclqië is ingeschrcuen moct
liet roor rien zijn ('i/n cen nummcrplnnt die overeenstemt
met de i-cnneklinqen in hct inschriioinqsbeun]s.

2") Als hct mototriituiq ccn nict ilall iriscliriirins] onder-
urorpen rijioicl met hulpmotot is clat gewoonlijk in Belqiê
is gestalcL moet hct ooorzien zijn pan de prouincinle pleet
uuuirop het jaartal PilIl hct lopende of Fan het daerop-
l'ofgende iaor i-oorkomt,

3") Als het motorriituiq gewoonlijk in het buitenland is
gestald. moet de bcstuurder, aan de hand (Jiln de door de
Koning bepealde beioiismiddclen, kunnen sentonen dat het
motorrijtuiq krechtcns nrtikel 2 van deze uret of op qrond
pan een internetioneel verdrag tot het oerkeer in België is
toeqeiaten, »

VERANTWOORDING.

Zondcr in rets te rakcn aan het stclscl dat in hct ontwcrp is uitqe-
werkt. wordt de wijziging van artikel 6 voorqesteld orn teqcmoet te
komen "an de tcchnische vcrclstcn van de inschrijving bij de Dienst
voor hct Wcqverkcer.

Hct ccrste lid van de ecrste parnqrnaf is niets meer dan de vcrkla-
ring van hct b~ginsel dat de ' vet de lnschrijvlnq wil koppclcn aan de
vcrzckcrinq. Het twecde lid draaqt aan dr Koning op dit bij wcqe
van vcrordenlnqcn te bcwerkstclllqen. Hct dcrde lid herhaalt naqcnoeq
lettcrli] k de bewoordinq en van het ontwerp, onder toevoeqinq cchter :

[I) dat het geen tocpassinq vindt op rijwielen met hulpmotor die
rnochten toebehorcn aan de Staat of aan irrstr-llin qr-n die von de verze-
kertnqsverplichtinq zijn vrijqesteld:

b} d.rt het allecn toepasseltjk is op rijwielen md hulprnotor die niet
aan inschrijving onderworpen zi]n: hct is immcrs moqclijk dat op eeu
qcqcvcn oqenblik de inschrijving voor bepaalde catcqorieën van
rljwiclcn met hulprnotor wordt opgelegd; alsdan 2<,1 hct ccrstc lid daarop
automatlsch tocpassclijk zijn.

In de cerstc volzin van § 2 wcrdcn de woorden «of op ccn tcrrcin
dat voor het publiek tocqankelljk is » wcqqelaten. De voertuiqcn die
op zodaniqe terreinen in het vcrkcer zi]u, vallen orn praktlschc oppor-
tunltertsredcnen onder de vcrplichtlnq tot verzckcrinq maar niet onder
die van dl' inschrljvinq.

Het 1" van § 2 wcrd verccnvoudiqd. Zondcr verzekeriuq of. voor
de vocrtuiqen bcdocld in artikel 9, zoudcr \jelijki1"rdige dekklnq, maq
hct irrschrijvinqsbcwijs nict worclen a[ge\)<'\'en of mag de plaat niet
wordcn afgegeven of bchoudcn, In het inschrljvlnqsbewijs komen dus
de verme.dinqen voor die dc vlugge identificatie van de verzckcraar
of de vrijqcstclclc instelling moctcn moqr-lijk rnake n, en het wordt
cverbodiq voor die idcntificatie nog ccn verzckcrinqsbewljs of een
ander document voor te schrijven. Aldus kan wordeu inqe qaan tcqcn
de rceds vaak annqcklan-jde vc rrneuiqvuldiqinq V"1l de documentcn die
de automobilist bij zich moct hcbben.

Het 2" wordt gewijzigd om dczclfdc redon ais hct dcrde lid van dl'
ccrstc par aqraaf.

Hct 3" bepaalt dat vcrordcninqsmnatreqelcn moeten wordcn qcnornen
orn "tin de Belgische autoritcitcn de mogelijkheid te qcven na te gaan
of de burqcrrcchtelijkc aansprake liikheid waartoc tijdelitk tot hct
vcrker-r in Bclqlë tocqclatcn motorrljtuiqcn ult hct buitenland aanlel-
ding kunncn qcvcn. werkclijk is \Jedekt ovcreenkorustiq de Br-lqischc
wct.

De dcrdc p;wr:lgr0af hcclt aldus qccn rcdcn V~1l1 bcstaun meer cu
kan bcst ver\'allen.

Art. 14.

Op de 1<I •. reqel van dit artikel de woorden :

« Onverminderd het bepaalde in artikel 16. »,

vcrvanqen door wat volgt:

« Onocrminderd lict bepenlde ill afdeling 2 van dit
hoofdstHk, »

VERANTWOORDING,

Hct ccrstc lid van .irtikc! 11 stclt ddt, onve nniudcrd het bcpaaldc
in arlikel 16, geCll lIit de wet of het v..,.~cke!'ingscolltt'act voortvloeiclIde
ni<.'ti~llwid. <,xcfptie of verv<l1 door N'Il vCI'ZL~keraal' tegen een beHfl-
deelde kcul wo ,den ingeroep"Ii.

Artih.'l} IÜ. \\'é-}drJld,i1' wordt verwezen. behoort ill feite tot crn
ÇJehee! van b~pil1in\len die dl' tc\J~nwerpin(J ",m benadceldell betreffen
v"n gebeurtenissen of bedinOl'l1 dip Pl'Il verzekeringscontrtl'. t breindigell,
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suspendant celui-ci Oll la g,,"antie qui en fait J'objet. Le renvoi au seul
article 16 risque dès lors d'engendrer la confusion et il importe que
la référence porte sur l'ensemble des dispositions de la scctton 2 du
chapitre. il savoir les articles 15 il 18.

Art. 19.

Au § 2, 1"" ligne, après les mots:

« Les assureurs sont »,

insérer ce qui suit:

« . à l'exclusion du bureau prévu il l' article 2, § 2. de la
présente loi, »

JUSTIFICATION.

Le § 2 de l'article 19 prévoit que les assureurs sont solidairement
tenus d'effectuer au Fonds commun de garantie les versements néces-
saires pour J'accomplissement de sa mission et pour assurer ses frais
de fonctionnement. Or, par assureur. la définition de l'article 1'"
entend non seulement I'entrcprlse d'assurance agréée mais également Je
bureau chargé du règlement des dommages causés en Belgique par des
véhicules ayant leur stationnement habituel il l'étranger. Il importe en
conséquence d'exclure expressément le bureau beine de ces versements
solidaires.

Art, 20.

1) Remplacer la première phrase du § lOl" par ce qui
suit:

« § l'", ~ La personne lésée peut obtenir du Fonds com-
mun de garantie la cëperetion des dommages résultant de
lésions corporelles causées par un véhicule automoteur.»

JUSTIFICATION.

Le § 1" de l'article 20 mentionne dans son 1"' alinéa la personne
lésée a laquelle un dommage corporel a été causé par un véhicule
automoteur, ce qui lui permet d'obtenir du Fonds commun de garantie
la réparation de son dommage dans certains cas énumérés par le projet.

Cette rédaction est susceptible de sellier un doute quant il la possi-
bilité pour une personne lésée victime d'un dommage indirect (exemple
la veuve) de réclamer également réparation de son préjudice. Aussi,
la rédaction nouvelle, conforme a celle de l'article I de l'arrêté royal
du 5 janvier 1957 déterminant les conditions d'octroi et l'étendue des
droits des personnes lésées a l'égard du Fonds commun de garantie
prévu par la loi du 10" juillet 1956, est-elle suggérée pour éviter cette
possibilité d'équivoque.

2) Au dernier alinéa du § 1'''', Il'e ligne, insérer après
les mots « au 2° » le chiffre « 3° ».

JUSTIFICATION.

On ne voit pas .quelle différence fondamentale existerait entre le
cas prévu au 2° (non assurance] et le cas prévu au 3" (vol et vio-
lence). On peut donc prévoir que l'extension des obligations du Fonds
commun de garantie il l'indemnisation des dégâts matériels, si elle est
décidée par le Roi, s'applique dans certaines limites aux cas prévus tant
au 20 qu'au 3D•

3) Compléter le § 2 par ce qui suit:

« T'outeiois, dans le cas préull éW § l'", 40
, le recours

du Fonds commun de garantie ne peut être exercé contre
la personne responsable que si sont remplies les conditions
dans lesquelles un tel recours est permis par la loi ou le
contrat il lassureur lui-même, »

4 l

0: du conn-arr. dan wel de waarborq waarovcr het Ioopt, opschorten.
D,· aanhallnq van artikel 16 allccn kan tot verwarrtnq lcld en en het
is dus bcter de vcrwijz.inq te docn slaan op de \JczamenHjke bcpalinqcn
van afdclinq 2 van hct hoofdstuk. te wetcn de artikclcn 15 tot 18.

Art. 19,

In § 2, op de I"" reqel, na het woord:

« verzekeraars »

invoeging van de woorden:

« met uitzonderinq uan het bureau bedoeld in artikel 2.
§ 2, uan deze wet. »

VERAN'rWOORDING.

De tweede paraqraaf van arttkel 19 bepaalt dat de vcrzeketaars er
hoofdelijk toe gehouden zijn aan het qerneenschappelijk waarborqfonds
de stortinqen te doen die voor het vervullen van zijn opdracht en voor
zijn werkinqskostcn nodig zijn. Volgens artikel I wordt echter onder
verzekeraar verstaan nict allecn de vcrzckerinqsonderneminq die door
de Koning is toeqeiaten, maar ook het bureau belast met de afwlkkclinq
van de schaden welke in België zijn veroorzaakt door motorrijtuigen
die gewoonlijk in het buitcnlnnd zijn qestald. Het ligt voor de hand dat
het Belgisch bureau uitdrukkclijk van die hooldelijke stortinqen moet
wordcn onthcvcn.

Art. 20.

1) De eerste volzin van § 1 vervanqen door wat volgt:

« § 1. ~ De benadeelde kan van het gemeenschappelijk
waarborgfonds de uergoeding bekomen van de schede
ooortoloeiende uit lichemeliike letsels die door een moiorrii-
tuig worden oerootzeekt, »

VERANTWOORDING,

De cerste paraqraaf van artikcl 20 verrneldt ook in zijn eerstc lid
de bcnadeelde aan wic door een motorrijtuiq llchamelllke schade is
veroorzaakt. Deze heelt dus in bepaalde gevallen, die in het ontwerp
wordcn qenocmd. recht op verqoedinç van zijn schade door het
gemeenschappelijk waarborqfonds,

De wijze waarop de tekst is gesteld kan cchtcr twijlel latcn omirent
de aanspraak op schadeloosste llinq van een benadeelde die slachtoffer
is van onrcchtstreekse schade (bij voorbccld de weduwc), Er wordt
dan ook ter vermijding van dubbelzinuiqhcid cen nieuwe lezlnq voor-
qcstcld, die aansluit bi] die van artikel I van het koninklijk besluit
van 5 [anuarl 1957, tot bepaling van de toekenninqsvoorwaarden en
van de orivanq der rechten van de bcnadeeldcn teqcnovcr het qemeen-
schappelilk waarbor qfonds. bedoeld bij de wet van I [uli 1956 betref-
fende de vcrplichte aansprakclijkhcidsvcrzckcrinq inzake motorrijtuigen.

2) In het laatste lid van § 1, 1"'" reqel, na de woorden
~ onder 2" », het cijfer « 3°» invoeqen,

VERANTWOORDING.

Men ziet niet in wclk Iundamenteel verschil er bcstaat tussen het
gevalonder 2" (nict-verzekeriuq) en het gevalonder 3° (diefstal en
geweldpleging). De rcqcl mag dus worden nestelt! dat uitbreiding van
de ve rplichtiriqen van het qcn.ccnschappelljk waarhorqfonds, waartoe
de Koning cvcntuccl bcslist, binnen zekerc qrcnzen zowel op de qeval-
leu onder 2" als onder 3" tocpasscliik zal zijn.

3) § 2 aanvullen met een nieuw lid. dat luidt als volgt:

« In het gwaZ onder § 1. 4°, mag echtet het oerhuel t'an
het qemeenscbeppeliik waarborgfonds sleclits teqen de aan-
sprakeliike persoon worden uitqeociend, indien de /!oor~
iouerden zijn oerould uiaeronder een zodanig oetheel doot
cie wet of lict contract aan de ocrzckeraer zelf is toeqe-
Laten, »



JUSTIFICATION.

Ce texte ainsi amendé limite le droit de recours du Fonds commun
de garantie lorsque celui-ci a indemnisé les victimes en lieu ct place de
lassureur défaillant. Puisque le Fonds sc substttue 11 l'assureur. débi-
teur des indemnités. il est normal et équitable qu'il ne puisse avoir de
recours contre J'assuré responsable que dans les mêmes conditions que
celles qui sont fixées par la loi ou le contrat au bénéfice de l'assureur
qui aurait réparé intégralement les dommages des personnes lésées.

Art. 21.

Au § r-, supprimer le dernier alinéa.

JUSTIFICATION.

En effet, ce texte permettrait aux victimes d'intenter leur action, non
seulement contre le bureau, mais aussi contre rune ou l'autre caution
solidaire. ce qui ne correspond pas au but poursuivi' par la disposition.

De toute façon, des mesures qui garantissent la participation de tous
les assureurs aux obligations du bureau peuvent être prises dans le
cadre de la réglementation sur le contrôle des entreprises d'assurance.

A.t, 23.

Supprimer cet article.

Art, 24.

Supprimer cet article.

Ärt, 25.

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION.

Un autre fait nouveau est intervenu depuis le dépôt du projet de
loi n° 851/1 :

la préparation de directives de la C. E. E. relatives aux conditions
d'accès et d'exercice de l'activité d'assurance dlrectc, par application
des articles 54 et 57,2. du Traité de Rome qui ont trait il la liberté
d'établissement des personnes non salariées. Les travaux d'élaboration
de cette directive. auxquels sont associés les représentants des Etats
membres sont très avancés et laissent entrevoir que les dispositions
relatives au contrôle prévues dans les articles du projet précité ne
sont pas conformes aux mesures projetées sur le plan européen. Il
semble peu opportun de proposer au Parlement de prendre des dispo-
sitions nouvelles susceptibles d'être abrogées très rapidement.

Aussi, le gouvernement estime plus sage de maintenir provisoirement
le texte de l'article 15 de la loi du 1" juillet 1956, jusqu'au moment
où les mesures légales organisant le contrôle gém'ral des compagnies
d'assurance en fonction de la directive, permettront son abrogation.

Toutefois, afln d'exécuter les engagements pris dans le cadre de la
Convention Benelux, qui nécessite entre autres l'agréation des campa"
qnles pratiquant J'assurance-auto, et, d'autre part, afin de répondre aux
vœux maintes fois exprimés par les assureurs, des mesures d'exécution
de l'article 15 précité sont préparées par le gouvernement.

Art. 26,

1) Après le 1el' alinéa, insérer ce qui suit:

« Il peut notamment imposer lU/X personnes physiques ou
morales exerçant le courtage d'assurance et par I'intcrmê-
dleire desquels ont été souscrits auprès d'un assureur visé
nu premier alinéa du présent article des contrats qui corn-
portent III garantie des dommages visés li l'article 2, § i-
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VERANTWOORDING.

De ald.rs geamendeerde tekst bcperkt het vcrhaalsrecht van het
qemecnschuppelijk wuarborqfonds in het geval waarin het de slacht-
offers in de plaats van de ill gebreke blijvcnde verzckeraar hceft schade-
loosçestcld. Aanqezicn her waarborqfonds in de l'bats treedt van de
verzekeraar die de schadelooxstcllinq is verscbuldiqd. is het norrnaal
en blllijk dat dit fonds verhaal heeft op de aansprakelijke verzekcrde,
onder dezelfde voor waarden als die welke bi] de wet of in hct contract
werdcn bepaald ten voordele van de verzekeraar die de schade aan
de bcnadcelden volledig heeft verqocd.

Art. 21.

In § 1, het laatste lid weqlaten.

VERANTWOORDING.

Volgens de eerste lezing hadden de slachtoffers irnrners een verde-
ring, nlet alleen tegen het bureau, maar ook tegen enlçe hoofdelijke
borg. wat niet beantwoordt aan de opzet van die bepaltnq.

Er kunnen alleszins maatregelen voor de medewerkinq van alle
vcrzekeraars aan de verplichtinqen van het Bureau worden getroffen,
in het raam van de reqlernentertnq op de controle van de verzekerlnqs-
maatschappijen.

A.t, 23.

Dit artikel weqlaten,

Art. 24.

Dit artikel weqlaten.

Art. 25.

Dit artikel weqlaten,

VERANTWOORDING.

Sedert de lndieninq van hel wetsontwerp n" 851/1 heeft zich nog
cen ander nteuw feit voorqcdaan :

de voorbereiding van de richtlijnen van de E. E, G. betreffende cie
voorwaarden van toegang tot en de uitoelening van de activltelt van
de rechtstreckse verzekerinq, bi] toepassinq van de artikelen Si en 57.2.
van het Verdrag van Rome, die betrekking hehben op de vrije vesti-
ging van personen anders dan in loondienst. De sarnenste llmq van die
richtlijn, waarin de verteqenwoordiqers van de lid-staten deel hebben,
Is recds ver qevorderd. en het blijkt nu reeds dat de voorzieninqen
betreffende het toezicht uit het ontwerp niet in overeenstemminq
zijn met de maatregelen die op Europees vlak worden ontworpen. Het
blijkt niet geraden aan het Parlement nieuwe bepalingen voor te stellen
die wclllcht zcer spoediq zullen moeten wordr-n opqeheven.

Naar het oordeel van de regering is het verstandiger de tekst van
artikel 15 van de wet van 1 [uli 1956 te handhaven tot op het oqen-
blik dat de wettelijke maatreqelcn wclke de alqemcne controle op de
vcrzckerinqsrnaatschappljen. op grond van de richtlijn. vastleggen,
de opheffing ervan zulleri toelaten,

Voor de nakoming van de verbintenissen aangegaan in verband met
de Benelux-overeenkomst - die de toelating verelst van de rnaat-
schappljen die de autovcrzckerinq beoeferien - en orn tegemoet te
komen aan reeds herhaaldelijk te kermen gegeven wensen van de ver-
zekeraars zell, heelt de reqertnq bcpaalde uitvoertnqsmaatreqelen van
voornoernd artikel 15 voorbereld,

Art. 26,

1) Na het eerste lid, invoeqen wat volgt:

« Hi] kan met name aan de netuurliike of rechtspersonen
die de oerzeketinqsmekelnri] uitoelenen en door wier
tussenkomst, bij een in het eerste lid (Jan dit ettikel bedoelde
oerzekeraer, contracten iuerden aangegaan die een verze-
kering tegen de in artikel 2, § I, V8n de wet genoemde



365 (1966-1967) N, 2

de la loi et qui ont été en [ligueur il tin moment quelconque
alt cours des douze mois précédant fa date de fa mise en
liquidation des opérations de lassurcur, de verser au Fonds
de garantie ou <i toute eutre personne désignée par le Roi
le quart du montant des commissions encaissées il quelque
titre que ce soit. A l'occasion de ces contrats, au cours des
clotize mois précités. La même disposition s'applique il toute
personne qui sans être liée à l'nssnreur par un contrat d'em-
ploi, a perçu des commissions dans les mêmes conditions.
Le produit de ces versements est intégralement affecté à
l'indemnisation des personnes lésées.

Dans la mesure où ces versements sont insuffisants pour
indemniser ces personnes, le Roi peut en outre imposer
aux souscripteurs des contrats oisés au deuxième alinéa du
présent article une contribution exceptionnelle. Cette con-
tribution peut être fixée il des taux différents suivant l'an-
cienneté des contrats, sans pouvoir excéder le montant
annuel de la dernière prime ou cotisation échue correspon-
dant il la garantie des dommages uisés à l'article 2, § /0>1,
de la loi.

Cette contribution exceptionnelle est perçue et recouvrée
directement par le Fonds commun de garantie ou par toute
autre personne désignée par le Roi, comme tine prime d'assu-
rance ou cotisation sans intervention d'agent ou courtier.
Cette contribution est exclusive de toute commission, Toute-
fois, les frais d'administration pour le recouvrement de la
contribution. peuvent être imputés sur celle-ci,

L'affectation du solde éoentuel de la contributiim est
déterminée par le Roi. »

JUSTIFICA TION.

Parmi les cas dans lesquels la personne lésée peut obtenir du Fonds
commun de garantie la réparation de son dommage, figure au § lorde
l'article 20 une disposition nouvelle introduite par le projet, visant en
fait surtout le cas de faillite d'un assureur;

« 'l'') celui où l'assureur agréé. débiteur des indemnités. ayant renoncé
il l'aqréatton ou ayant fail l'objet de ln mesure de retrait d'aqréatiou
prévue il l'article 23, § I. est en dé lau t d'exécuter ses obligations. )"

La charqc qu'entraîne cette nouvelle disposition repose sur l'ensemble
des assureurs agréés, Or, ceux-ci ne disposent ni de moyens de contrôle,
ni de moyens d'action pour prévenir hl défaillauc« de l'un d'entre eux.

Très souvent, ils auront été victimes des pratiques de concurrence
qui seront à J'origine de cette -défaillancc.

Le système proposé par l'insertion de ce nouvel alinea a le mérite

1") de tempérer l'intervention du Fonds de garantie et, par voie
de conséquence, celle de ln masse des automobilistes assurés.

2") de sanctionner modérément les producteurs d'assurance dont la
responsabilité profcsstonncllc est généralement engagée par les conseils
donnés it lem client pour le choix d'une ccmpaqnie.

3") d'appliquer à ];1 solution du problème considéré le principe
essentiel de l'assurance, c'cst-à-dlrc ia répartition des risques entre une
collectivité d'assurés ÇJroup<'s nu se ln d'une mënu- entreprise d'assu-
rance.

4") de Lüre supportr-r à cette collectivité, que l'on peut présumer
nvoir, jusqu'au n.omeut de la Iatllttc. profilé de ln tariliCiltion insuf Ii-
sante qui a cournbué à I" provoquer, une charqe modérée et dont le
maximum est fixé dans la loi.

5") de rétablir entre les divers assurés dl' l'entreprise défaillante la
[usficr: distributive compromise pm l'effet de I" répartition des échéances,
plus Ott moins rnpprochécs du moment de b Lü!!itc,

Comme ij suffit g;'nérillement il l'assureur de disposer de réserves
ntciqnant 125 'J\J de l'encnisscmcnt annuel pour faire Iace à ses cnqa-
Ol'lllcnts différés, il l'st pcu probabk que d,1l1~ lUi réÇJi\l1e li'"ssuri1l1ce
contrôlée, k découvel't puisse (kpasse\, le montant d'un enc~issel1lent
'llll1Uel.

l 6 l

scluide omuuttcn en die oe enig ogenblik binnen tusuil]
nuuindcn ['<Jór de ,bgtekcning l'an de: l'cre:ffening l'an de:
bcuierkinqcn p(1n de ucr zckeruur lopende ::ijn fJewcrst, op-
leggen bij het Wilarborgfonds of aan iedcr door de Koning
aanyewe:en pet soon één uierde te stotten onn hct bedmg
t'ail de commissielonen die, op ioclkc qroncl ook , naar aan-
leidillg 'h1n deze contractcn binncu de tuuuil] i-oomocmde
maandcn ioerdcn ontuangcn. Dezelfde bepnl inc; is toepas-
selijk op ieder persoon die, zonclct aéln de oerzekemar doot
t'en arbeidscontract te zi]n gebonden, in gelijkaardige orn-
stendiqheden cotnmissieloon heeft ontuurujcn . De polledige
opbrenqst van deze stortinqen iuordt POOI' de scluideloos-
stelling van de benedeelde persorzen qebruikt,

f n de mate ureerin de stortin qen uoor de schedcloosstel-
linq uan de qencemde personen niet volstaen, kan de
Koning bovendien <um de ondettekeneers uan de in het
ttueede lid van dit nttikel bedoelde contracten een uitzon-
derlijke bijdr3ge opleggen. Deze bijdrage mag verschillen
noermete de contracten oud ziin, zonder echter het iaer-
lijks bedrag van de luet ste pretnie of oeroellen bijdrage
uoor de verzekerinq pan de scluule bedoeld in ertikel 2,
§ l , van de uiet te moqen te boven gaan,

Deze uit zonderlijke bijdreqe wordt rechtstreeks door het
gemeenschappelijk waarborgfonds of eilig ander door de
Koning nnngetuczen persoon als oerzekerlnqspremie of bi]-
drage zonder de tussenkomst van een agent of mekeleer
geïnd en ingeuorderd. Die bijdrage geeft geen ennleidinq
tot enig commissieloon. Nochtans mogen UOor de inoorde-
ring administretiekosten uiorden eenoerelcerul,

De Koning bepeelt hoe het euentueel saldo uan de bij-
dreqe wordt aangewend. »

VERANTWOORDING,

Onder de qevallen waarin een bcnadceldc V11ll het qcrneenschappelijk
Waarhorqfonds de vergoeding van zijn schadc kan bekomen, komt
onder § 1 van artikcl 20 ecu nieuwe voorzienlnq voor, die vooral
bedoeld ts voor het qcval van billissement van cen verzeker aar :

« 'I") wanneer de toe qr-latcn verzckcraar, die de schadc loosstcllinq
verschuldiqd is, zijn vcrplichtinqcn niet nakornt. tcrwi]l hij van de toc-
latinq heeft alqezien of terwij'l op hem de in artike l 23, § I, bcdoelde
rnaatrcqel van intrckkiuq is toeqe past. »

De last die uit deze nicuwe voo-zicninq voortvloclt, l'LIst op de
gezamenlijke tocqclatcn vcrzckernars. Deze beschikken evcnwcl niet
over de controle- of actiemlddclcn om te voorkomcn dat ccn van heu
in gebreke blijft.

Vaak zulle n zi] dan het slachtoffer zijn van mcdcdinqinqspraktijkcn,
die pcecies tot deze toestand heblx-n gekid.

Hct stclsel ddt door de mvocqinq van dit nieuwc lid wordt voor-
qcstcld hceft de verdicnstc

I") de bijdra qe van het qcmccnschappelijk Waarborgfonds te rnntiqcn
en bijgevolg deze van de gezamenlijke verzckerdc aurornohlllsten:

2") de vcrzckennqsbemtddelaars in cercler gerill\le mate le bclastcn
die, uit kracht van hun berocp, ovcr hct ;t1çjemeen aausprakelijk z i]n
voor de raad die zi] huu cliënt bij de kcuzc v.m ccn maatschapplj
verstrckkcn:

3") hct bcschouwdo vraaqstuk op te losscn op qrond van hct
wczenlijkc beqinscl van de vcrzckcrinq, te wctcu de verdeling van hct
risico onder ccn qe mee nxrh.ip van vcrzckcrdcn. vcreniqd in ccnzclfdc
verze k cri nqsondcrnomi n g:

4") aan deze oenH~C'nsch(lp van verzckerdcn. waarvan kan wordcn
gezegd dar zij tot aan hrt faillissement bcvoordce ld wcrd door ccn te
lil<lÇ]ulI'id waaruit mede die tocstand is outsta.ui, ccn qcrnatiqdc Iast
op lP lcqqcn, waarvau het maximum bij de wct zal worden bepaald:

S'') onder de vcrschillcnde vcrz ckcrdcn van de in qcbrcke zijnde
vcrzckertnq de vcrdelcridc rechtvaardiqhcid te herstcllcn die in hct
g~dnlll\) was gebt'il<:ht door de sprcldluç; van de vcrvuldaqvn, nanr-
gelang die ver van of dicht zij het f;dlhssement laqen.

D,,,,, hct qcwoonlijk voor de vcrzckcr.uir voldoendc ts dat hij
hcschik; ovcr rescrws gelijk aan 125 % V,1\1 de jilMlijk.se oe'indc he-
dr.iqcn opdat hij z ijn uitqcste ldc vcrpltchtlnqc n kan nakomcn, is hel
in ecn stelsel Vëln (Ieontroleel'(lc verzekerinÇ) weinig VI"arschijnlijk d"t
het tekort qroter zal zijn dan het bedra\) van de j<larlijkse incassering.
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2) Supprimer le 2" alinéa. 2) Het tweede lid weqlaten.

JUSTIFICATION. VERANTWOORDING.

Cet amendement résulte de la suppression de l'article 23. Dit amendement vlocit voort nit de wcqlatinq van artikel 23.

Art. 27. Art. 27.

Supprimer cet article. Dit artikel weqlaten.

Art. 28. Art. 28.

Supprimer cet article. Dit artikel weqlaten.

Art. 29. Art. 29.

Supprimer cet article. Dit artikel weqlaten,

Art. 30. Art. 30.

Supprimer cet article. Dit artikel weqlaten,

JUSTIFICATION. VERANTWOORDING.

Vair la justification de la suppression des articles 23, 24 et 25. Zie verantwoording van de wcqlatinq van de artikclcn 23, 24 en 25.

Art. 33. Art. 33.

Au § 101', avant- dernière et dernière lignes, supprimer
les mots « Oll sur un terrain ouvert au public »,

JUSTIFICATION,

Ces mots ont été supprlmés IJ l'article 6. § 2.

Art. 37.

Remplacer cet article par ce qui suit:

« Sont punies d'un emprisonnement d'un mois il 5 ans et
d'une amende de mille [ranes à dix mille francs ou d' une de
ces peines seulement:

I" toute infraction à l'article 22;
2" toute infraction aux obligations imposées all Fonds

commun de garantie ou all Bureau en certu des articles 19
et 21. »

JUSTIFICATION.

Cet amendement résulte de la suppression des articles 23. 24 et 25.

Art. 51.

Compléter comme suit le § 1('J :

« il l'exception de l'article 15 ».

JUSTIPICATION.

Vair la justification de la suppression des nrticlcx 23. 24. 25. 27. 28.
29 ct 30.

Le Ministre de la Justice,

In § 1, voorlaatste en laatste reqels, de woorden « of op
een voor het publiek toegankelijk terrein » weglaten.

VERANTWOORDING.

Die woorden werden qcschrapt in artikel 6. § 2.

Art. 37.

Dit artikel vervangen door wat volgt:

« Met gevangenisstraf van een meend tot /lijf jaar en
met geldboete t'an duizend frank tot tienduizend frank, of
met een van die straffen eileen, worden gestraft:

1" iedere ooertredinq van ettikel 22;
2° iedere ooeriredinq van de oerplichtinqen die aan het

gemeenschappelijk Waarborgfonds of aan het Bureau op
qtond l'an de ertikelen 19 en 21 zijn opgelegd. »

VERANTWOORDING

Dit amendement vloeit voort uit de weglating van de artlkclen 23,
24 en 25.

Art. 51.

§ 1 aanvullen met wat volgt:

« met uitzonderino uar! artikcl 15 ».

VERANTWOOR DING,

Zle de veruutwoorclinq van de weglating van de artikelen 23, 24.
25, 27, 28, 29 en 30.

De Minister (Jan [ustitie,

P. WIGNY.


